
Einladung und Ausschreibung
zur

FIS Grand Prix Tournee
2008

Invitation and advertisement
to the

FIS Grand Prix Tournament
2008

Hinterzarten/Einsiedeln  
Courchevel/Pragelato

Anmeldung / Inscription
für die gesamte Tournee / inscription for the entire tournament

OK Hinterzarten;
Tanja Wörner E-Mail:  woerner@hinterzarten-breitnau.de    
(Bitte schicken sie Änderungen nach Hinterzarten direkt an das jeweilige 
OK des betreffenden Veranstalters. Please make sure you send athletes 
changes after Hinterzarten directly to the next organizing  comitee!)

Courchevel:  contact@sportcourchevel.com
Pragelato :  pragelato@parcolimpico.it 
Einsiedeln:  competition@sommerskispringen.ch

 

◊ ◊

Courchevel Pragelato
Termin 2./3. August 2008
Hillsize HS 132

Verantwortlich OK Bruno Tuaret
Responsable OC +33479080821 
 contact@sportcourchevel.com

Freitag, 1. August 2008
Anreise Teams/arrival teams

Samstag, 2. August 2008
10:00  Team-Captains-Meeting
16:00  Offi z. Training/offi cial training spec. jump
17:00  Probe/trial run
18.00  Qualifkation/qualifi cation

Sonntag, 3. August 2008
18:00  1. Durchgang/1st round
19:15  Finale/fi nal run

Siegerehrung anschliessend im Stadion

Termin 4./5. August 2008
Hillsize HS 117

Verantwortlich OK Sandro Pertile
Responsable OC +39/334/1124196 
 pragelato@parcolimpico.it

Sonntag, 3. August 2008
Anreise Teams/arrival teams

Montag, 4. August 2008
10:00  Team-Captains-Meeting
19:00  Offi z. Training/offi cial training spec. jump
21.00  Qualifkation/qualifi cation

Dienstag, 5. August 2008
20:00  Probe/trial run
21:00  1. Durchgang/1st round
22:15  Finale/fi nal run

Siegerehrung anschliessend im Stadion

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE SKI
INTERNATIONAL SKI FEDERATION
INTERNATIONALER SKIVERBAND



Geschätzte Skisprungfreunde
Dear ski friends

Wir laden Sie herzlich zur FIS Grand Prix Tournee 
2008 mit den Veranstaltungsorten Hinterzarten, 
Einsiedeln, Courchevel und Pragelato ein.
We kindly invite you to the FIS Grand Prix Tourna-
ment 2008 in Hinterzarten, Einsiedeln, Courchevel, 
and Pragelato.

Nachfolgend fi nden Sie die wichtigsten Unterlagen 
zu den verschiedenen Wettkampforten. Weitere 
Details zu den einzelnen Organisationskomitees 
erhalten sie jeweils direkt an der jeweiligen 1. 
Mannschaftsführersitzung oder direkt beim entspre-
chenden OK.
Below you’ll fi nd the most important information 
concerning all different sites. Further details about 
competitions and the different Organization Co-
mitees you’ll get at the Team-Captain-Meetings or 
directly from the respective OC’s.

Wir bitten Sie, die Meldungen für die gesamte Tour-
nee auf den beiden offi ziellen beigelegten FIS-For-
mularen bis zum 18. Juli 2008 nach Hinterzarten 
(Tanja Wörner), dem ersten Veranstaltungsort der 
Tournee zu schicken. Anmeldungen werden nur mit 
diesen offi ziellen Formularen akzeptiert!
Please send the registration for the whole Tourna-
ment with the offi cial FIS-form until 18th July 2008 
to Hinterzarten (Tanja Wörner) which is the fi rst 
destination of the tournament. In case you will take 
part only into some of this event please inform di-
rectly the O.C. We only accept the offi cial inscripti-
on forms (attached).

Wir freuen und bereits jetzt, sie an den vier Veran-
staltungsorten willkommen heissen zu dürfen.
We’re looking forward to welcome you at the four 
tournament destinations.
 
Mit freundlichen Grüssen
Yours sincerely

OK FIS Grand Prix Tournee

 

 

◊
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Hinterzarten
Einsiedeln  +

 Termin 25.– 27. Juli 2008
 Hillsize HS 108
 Verantwortlich OK Hermann Wehrle
 Responsable OC +491629040422 
  hermann-wehrle@gmx.de

Mittwoch, 23. Juli 2008
Anreise der Teams
19:00 Uhr  Treffen der Mannschaftsführer Nordische Kombination

Donnerstag, 24. Juli 2008 
09:00 Uhr   Trainingsspringen Spezialsprunglauf
14:00 Uhr   Trainingsspringen Nord. Kombination
 Im Anschluss Mannschaftsführersitzung Nord. Komb.
14:00 Uhr Mannschaftsführersitzung Skisprung

Freitag, 25. Juli 2008
10:00 Uhr    Trainingsspringen FIS -Jugendspringen
12:00 Uhr Offi zielles Training NK (2 Sprünge)
14:00 Uhr Qualifi kationsspringen NK (1 Sprung)
15:30 Uhr Mannschaftsführersitzung Nord. Komb
16:00 Uhr Offi zielles Training Spezialspringen
18:00 Uhr Qualifi kation Spezialspringen
18:30 Uhr Streckenbesichtigung (im Konvoi - 2 Runden)
20:00 Uhr Startnummernübergabe NK und Spezialspringen im Stadion

Samstag, 26. Juli 2008
09:00 Uhr FIS Jugendspringen (Probedurchgang)
09.45 Uhr FIS Jugendspringen
12:00 Uhr Kombinationsspringen, Probedurchgang   
13:00 Uhr Kombinationsspringen  1 Sprung    
14:45 Uhr Kombinationslauf am Bahnhofweg 7 Runden à 2,3 km
16:00 Uhr Probedurchgang Team-Wettkampf Skispringen
17:00 Uhr Teamwettkampf FIS Sommer Grand Prix

Sonntag, 27. Juli 2008
10:00 Uhr Probedurchgang für das Einzelspringen
11:00 Uhr Einzelspringen FIS Sommer Grand Prix
 1. Durchgang anschließend Finale

Termin 31. Juli/1. August 2008
Hillsize HS 117

Verantwortlich OK Hermann Kälin
Responsable OC +41793352359 
 competition@sommerskispringen.ch

Mittwoch/Wednesday , 30. Juli 2008
Anreise Teams/arrival teams

Donnerstag/Thursday, 31. Juli 2008

  8.30 Team captain meeting Nordic Comb. 
10.00- Offi zielles Training NK - 2 Sprünge
11.30  offi cial  training NC - 2 jumps 
11.30 Qualifi kation NK/qualifi cation run NC
14.00 Team captain meeting Spec. Jump
16.00 Offi zielles Training Spez. Sprung - 2 Sprünge
 offi cial  training spec. jump - 2 jumps
18.00 Qualifi kation Spez. Sprung/qualifi cation run spec. jump

Freitag/Friday, 1. August 2008

  8.30 Team captain meeting Jugend         
10.00- Offi zielles Training Jugend K 77 - 2 Sprünge
11.30 offi cial  training youth cup K77 - 2 jumps   
12.30 1 Durchgang Jugendspringen K77/1st round youth cup K77  
13.30 2 Durchgang Jugendspringen K77/2nd round youth cup K77  
14.30 Probedurchgang NK/trial round NC    
15.15 Wettkampfsprung NK/competition run NC
16.30 Start Kombinationslauf Inlineskating
 start nordic combined Inlineskating 
17.00 Probedurchgang Spez. Sprung/trial round spec. jump  
18.00 1 Wertungsdurchgang Spez. Sprung/1st run spec. jump
19.00 Finaldurchgang Spez. Sprung/fi nal run spec. jump 


